
Zmluva o spolupráci č. 1274/2022/ODDK
uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov

(ďalej ako „zmluva“)

medzi

Názov:
So sídlom:
IČO:
Štatutárny orgán: 
Kontaktná osoba:

Banskobystrický samosprávny kraj
Námestie SNP 23. 974 01 Banská Bystrica
37828100
Ing. Ján Lunter, predseda BBSK
Mgr. Mária Šajgalíková

(ďalej len „BBSK“)
e-mail:

a

Názov:
So sídlom:
IČO:
Zapísaný v:

Oblastná organizácia cestovného ruchu Stredné Slovensko
Námestie SNP 1, 97401 Banská Bystrica
42299268
registri oblastných organizácii Ministerstva dopravy, výstavby a regionálneho

Zastúpená:
Kontaktná osoba:

rozvoja SR, č. 10206/2012/SCR, dňa 6.3.2012
Ing. Jiŕi Péč, PhD., výkonný riaditeľ. Na základe poverenia predstavenstva 
Ing. Terézia Fiľová

Tel.: 
e-mail: 1

(ďalej len „OOCR“)
a

Názov:
So sídlom:
IČO:
Štatutárny orgán: 
Kontaktná osoba:

Stredoslovenská galéria
Dolná 141/8, 975 90 Banská Bystrica
35984929
Mgr. art. Maroš Rovňák, ArtD., riaditeľ
Mgr. Ivan Žirka
Tel.: •
e-mail:

(ďalej len „Partner 1")

Názov:
So sídlom:
IČO:
Štatutárny orgán: 
Kontaktná osoba:

Stredoslovenské múzeum
Námestie SNP 3755/4A, 974 01 Banská Bystrica
35984953
PhDr. Marcel Pecník, riaditeľ
Mgr. Ivana Žačoková, vedúca prezentačného oddelenia a manažér 
vzdelávania
Tel.: 
e-mail::

(ďalej len „Partner 2“)

a

Názov:
So sídlom:
IČO:
Štatutárny orgán:

Múzeum Slovenského národného povstania
Kapitulská 23, 975 59 Banská Bystrica
35986077
PhDr. Marian Uhrin, PhD., riaditeľ

Kontaktná osoba: Mgr. Michaela Bučeková, manažér marketingu
Tel.:“ 
e-man;'
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Adresa na doručovanie: Múzeum Slovenského národného povstania, Tulská 39, P. O. BOX 99, 974 
04 Banská Bystrica

(ďalej len „Partner 3“)
a

Názov:
So sídlom:
IČO:
IČ DPH:
Zapísaný v:

Slovenská pošta, a. s.
Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica
36631124
SK2021879959
Obchodný register Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sa, vložka č. 
803/S

Zastúpená: Ing. Teodor Kvapil, MBA - riaditeľ úseku generálneho riaditeľa, na základe 
poverenia predstavenstva SP, a. s., podľa OS - 03 Podpisový poriadok v 
platnom znení.
Mgr. Martin Vančo, PhD. - vedúci POPIS a Poštové múzeum, na základe 
poverenia predstavenstva SP, a. s., podľa OS - 03 Podpisový poriadok v 
platnom znení

Kontaktná osoba: Vladimíra Kudličková
Tel.: ____
e-mail:

(ďalej len „Partner 4“)
a

Názov:
So sídlom:
IČO:
Zapísaný v:

CBS spol, s.r.o.
974 01 Kynceľová 54
36754749
Obchodný register Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sro, vložka č. 
12828/S

Štatutárny orgán: 
Kontaktná osoba:

Milan Paprčka, konateľ
Mgr. Andrea Farkašová
Tel.: +
e-mail:

(ďalej len „Partner 5“)
a

Názov:
So sídlom:
IČO:
Štatutárny orgán: 
Kontaktná osoba:

Štátna vedecká knižnica v Banskej Bystrici
Lazovná 9, 975 58 Banská Bystrica
35987006
PhDr. Blanka Snopková, PhD., riaditeľka ŠVK
Mgr. Soňa Šváčoyá, PhD., vedúca ŠVK - Literárneho a hudobného múzea 
Tel.:

(ďalej len „Partner 6")
e-mail:

a

Názov:
So sídlom:
IČO:
Štatutárny orgán:

Mesto Banská Bystrica
Československej armády 26, 974 01 Banská Bystrica
00313271
Ján Nosko, primátor mesta Banská Bystrica

Kontaktná osoba: Ing. Dominika_Oceľová, Akad. soch. Marta Mlíchová
Tel.: 
e-mail:

(ďalej len „Partner 7“)

(ďalej všetci Partneri spolu aj ako „Partneri“ alebo v jednotnom čísle „Partner") 

(ďalej BBSK, OOCR, Partneri spolu aj ako „zmluvné strany“)
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Preambula

:0-f

'f.

| 1. Partner 1, zriadený BBSK, je právnym subjektom, ktorý je regionálnou galériou s programovým 
| zameraním na prezentáciu, výskum a tvorbu zbierky moderného a súčasného umenia. Na účely tejto 
l zmluvy je Partner 1 považovaný aj za akceptačné miesto 1.

2. Partner 2, zriadený BBSK, je právnym subjektom, ktorý je regionálnym múzeom s komplexnou 
múzejnou dokumentáciou vývoja prírody a spoločnosti strednej a južnej časti stredoslovenského 
regiónu. Na účely tejto zmluvy je Partner 2 považovaný aj za akceptačné miesto 2.

3. Partner 3, zriadený Ministerstvom obrany SR, je právnym subjektom, ktorý je špecializovaným 
múzeom s celoštátnou pôsobnosťou, dokumentujúcim vývoj slovenskej spoločnosti v období druhej 
svetovej vojny a protifašistického odboja. Na účely tejto zmluvy je Partner 3 považovaný aj za 
akceptačné miesto 3.

4. Partner 4 je obchodná spoločnosť, ktorá je zriaďovateľom Poštového múzea, ktoré je 
špecializovaným múzeom s celoštátnou pôsobnosťou zamerané na dokumentáciu najmä dejín pošty 
a poštovníctva, rytých pomôcok, tuzemských známok, zahraničných známok a známkovej tvorby. Na 
účely tejto zmluvy je Poštové múzeum považované aj za akceptačné miesto 4.

5. Partner 5 je prevádzkovateľom Slovenského múzea máp, ktoré predstavuje nielen bohatú minulosť 
a výnimočnú súčasnosť kartografie na slovenskom území, ale aj tradičné i moderné postupy a 
technológie, ktorými sa mapy vytvárajú. Na účely tejto zmluvy je Slovenské múzeum máp 
považované aj za akceptačné miesto 5.

6. Partner 6, zriadený Ministerstvom kultúry SR je právnym subjektom, ktorého organizačnou zložkou 
je Literárne a hudobné múzeum, špecializované múzeum dokumentujúce literárny a hudobný život 
na strednom Slovensku, výrobu a uplatňovanie ľudových hudobných nástrojov. Na účely tejto zmluvy 
je Literárne a hudobné múzeum považované aj za akceptačné miesto 6.

7. Partner 7 je Mesto Banská Bystrica, ktoré v zmysle § 4 ods. 3 písm. h) zákona č. 369/1990 Zb. 
o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov okrem iného utvára podmienky na vzdelávanie, 
kultúru a osvetovú činnosť, a ktoré aj v nadväznosti na uvedené zabezpečilo vznik THURZO - 
FUGGER zážitkovej expozície a prevádzkuje Hodinovú vežu nachádzajúcu sa na území mesta. Na 
účely tejto zmluvy je miesto, v ktorom Partner 7 umiestnil THURZO - FUGGER zážitkovú expozíciu, 
považované aj za akceptačné miesto 7 a Hodinová veža považovaná za akceptačné miesto 8.

8. Akceptačné miesta podľa bodov 1 až 8 vyššie sa na účely tejto zmluvy a jej prílohy označujú spoločne 
aj ako akceptačné miesta. Ak ktorékoľvek ustanovenie zmluvy použije pojem akceptačné miesto bez 
uvedenia čísla, rozumie sa, že sa toto ustanovenie vzťahuje na každé z akceptačných miest.

9. OOCR je právny subjekt založený na základe zákona č. 91/2010 Z. z. o podpore cestovného ruchu 
v znení neskorších predpisov, ktorý okrem iného podporuje kultúrny a spoločenský život a zachovanie 
prírodného a kultúrneho dedičstva a ktorý vykonáva špecializované úlohy v oblasti cestovného ruchu 
na území svojej pôsobnosti.

10. BBSK je samosprávny kraj, ktorý sa v zmysle § 4 ods. 1 písm. I) a m) zákona č. 302/2001 Z. z. o 
samospráve vyšších územných celkov (zákon o samosprávnych krajoch) v znení neskorších 
predpisov pri výkone samosprávy stará o všestranný rozvoj svojho územia a o potreby svojich 
obyvateľov, pritom okrem iného utvára podmienky na tvorbu, prezentáciu a rozvoj kultúrnych hodnôt 
a kultúrnych aktivít a stará sa o ochranu pamiatkového fond a utvára podmienky na rozvoj cestovného 
ruchu a koordinuje tento rozvoj.

11. S ohľadom na zákonom uložené úlohy podľa bodu 10 vyššie vytvoril BBSK na náklady BBSK produkt 
MÚZPAS kultúrneho návštevníka, ktorý má slúžiť ako vstupenka do múzeí alebo galérií na území 
BBSK, za podmienok vymedzených nižšie (ďalej len „produkt“), pričom za účelom propagácie 
produktu a zabezpečenia spolupráce na úspešnom predaji produktu návštevníkom, ako aj za účelom 
naplnenia úloh a poslania jednotlivých zmluvných strán, navrhol ostatným zmluvným stranám 
podmienky dohody o spolupráci v nižšie uvedenom rozsahu.

12. Na základe prejaveného záujmu ostatných zmluvných strán sa dohodli zmluvné strany na zmluve 
o spolupráci v nasledovnom znení:
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Článok I.
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je spolupráca zmluvných strán pri zabezpečení predaja produktu a napĺňaním 
cieľov a poslaní jednotlivých zmluvných strán. Špecifikácia produktu je uvedená v prílohe č. 1 tejto 

zmluvy.
2. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31.12.2023.
3. Zmluvné strany sa na účel tejto zmluvy dohodli, že na základe kúpy produktu bude kupujúcemu po 

zakúpení a predložení produktu na ktoromkoľvek z akceptačných miest umožnený jednorazový 
bezplatný vstup pre jednu osobu do každého z akceptačných miest, za podmienky, že ak má niektoré 
z akceptačných miest viacero expozícií, predloženie produktu umožní vlastníkovi produktu vstup iba 
do jednej z nich. Na účely tejto zmluvy sa rozumie, že produkt zakúpený na ktoromkoľvek 
akceptačnom mieste bude bez výhrad akceptovaný všetkými ostatnými akceptovanými miestami.

4. Zmluvné strany sa na účely tejto zmluvy dohodli, že produkt môže byť zakúpený u ktoréhokoľvek z 
Partnerov, pričom jednotný poplatok za produkt - vstupné - bez ohľadu na to, ktorá zo zmluvných 
strán produkt predá, je stanovený v celkovej výške 10 Eur (slovom: desať Eur). Ak je niektorý 
z Partnerov platiteľ DPH, rozumie sa, že poplatok je dohodnutý vrátane DPH. Zakúpený produkt 
u ktoréhokoľvek z Partnerov, nie je možné vrátiť, a to aj v prípade, ak kupujúci vôbec nepoužil produkt 
ná vstup do akceptačného miesta.

5. Kupujúcim zaplatený poplatok za produkt na akceptačnom mieste je v celom rozsahu príjmom 
Partnera daného akceptačného miesta.

Článok II.
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Za účelom realizácie predmetu tejto zmluvy bude BBSK na svoje náklady:
a) zabezpečovať tlač a dotlač produktu;
b) zabezpečovať dodanie a distribúciu vytlačeného produktu na akceptačné miesta, proti podpisu 

preberacieho protokolu osobou na to poverenou príslušným Partnerom;
c) zabezpečovať informovanie verejnosti o ponuke produktu a jeho podmienkach a o akceptačných 

miestach, a to najmä, nie však výlučne, prostredníctvom prezentácie na internetovej stránke BBSK, 
prípadne stránke vybraných príspevkových alebo rozpočtových organizácií BBSK;

d) viesť evidenciu údajov súvisiacich s predajom produktu a tieto na mesačnej báze vyhodnocovať;
e) koordinovať distribúciu vytlačeného produktu medzi Partnerov, pričom v prípade, ak na základe 

vyhodnotenia evidencie podľa bodu d) vyššie BBSK usúdi, že je potrebné vytlačený produkt 
redistribuovať medzi Partnermi, Partneri sú v zmysle tejto zmluvy zaviazaní poskytnúť BBSK 
vymienený počet kusov vytlačeného produktu proti podpisu a BBSK určení Partneri zase takýto 
počet vytlačených kusov produktu proti podpisu prevziať;

f) oprávnený kedykoľvek počas trvania tejto zmluvy uskutočniť neohlásenú kontrolu akceptačného 
miesta, t. j. uskutočniť kontrolu, či akceptačné miesto dodržiava povinnosti vyplývajúce z tejto 
zmluvy.

2. Partner bude za účelom naplnenia spolupráce v zmysle tejto zmluvy na svoje náklady:
a) poskytovať BBSK a OOCR potrebnú súčinnosť na naplnenie účelu tejto zmluvy;
b) zabezpečovať predaj produktu na akceptačnom mieste, za cenu za produkt vo výške podľa čl. I bod 

4 tejto zmluvy;
c) plniť záväzok vyplývajúci z predaja produktu jeho vlastníkovi, t. j. umožniť vlastníkovi po predložení 

produktu vstup spôsobom a v rozsahu podľa čl. I bod 3 a 4 tejto zmluvy; pričom uskutočnený vstup 
na akceptačnom mieste bude Partnerom na produkte potvrdený odtlačkom pečiatky;

d) viesť evidenciu o počte predaných kusov produktu vo vzťahu k jednotlivým akceptačným miestam;
e) poskytovať BBSK údaje o počte predaných kusov produktu, vždy najneskôr do 5 dní po uplynutí 

mesiaca, ku ktorému sa tieto údaje vzťahujú;
f) zabezpečovať propagáciu produktu na všetkých internetových platformách spravovaných 

Partnerom za účelom propagácie akceptačného miesta; Partner 4 zabezpečí propagáciu produktu 
na internetových platformách postovemuzeum.sk, pofis.sk a facebookových stránkach Poštového 
múzea a POPIS;
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•i g) ponúkať produkt na svojej internetovej stránke a umiestňovať na svojej internetovej stránke odkazy 
na ďalších Partnerov, BBSK aj OOCR v podobe a rozsahu, ktorý si navzájom zmluvné strany 
dohodnú;

h) zabezpečovať účasť svojich zamestnancov na školeniach organizovaných OOCR a zabezpečiť, že 
zamestnanci predávajúci produkt budú mať o produkte dostatočnú znalosť a spôsobilosť 
zrozumiteľne a vhodne vysvetliť záujemcom o kúpu produktu mechanizmus fungovania produktu a 
podmienky súťaže spomenutej nižšie v tejto zmluve;

i) potvrdzovať návštevníkom návštevu akceptačného miesta udelením odtlačku pečiatky na mieste 
na to vyznačenom na tlačenom produkte;

j) zbierať od návštevníkov listy, ktoré sú súčasťou produktu, s vyznačenými odtlačkami pečiatok, ak 
budú na produkte opečiatkované všetky určené miesta (odtrhnutím z vytlačeného produktu) 
a zabezpečovať ich zhromažďovanie a odovzdanie takto zozbieraných kariet OOCR za účelom ich 
zaradenia do súťaže organizovanej OOCR.

3. OOCR bude za účelom naplnenia spolupráce v zmysle tejto zmluvy na svoje náklady:
a) poskytovať BBSK potrebnú súčinnosť na naplnenie účelu tejto zmluvy;
b) aktívne uverejňovať ponuku produktu na sociálnych sieťach, ktorých je OOCR správcom;
c) , pripravovať a realizovať školenia pre zamestnancov Partnerov podľa čl. II ods. 2 bod h) zmluvy;
d) pripraviť a distribuovať Partnerom školiaci manuál pre zamestnancov týkajúci sa informácií 

o produkte a jeho predaji;
e) aktívne propagovať zmluvné strany a produkt prostredníctvom sociálnych sietí, ktorých je 

správcom;
f) pripraví Štatút súťaže vymedzenej v bode 4 nižšie a bude zabezpečovať priebeh súťaže v zmysle 

uplatniteľných všeobecne záväzných právnych predpisov;
g) zabezpečí ceny do súťaže vymedzenej v bode 4 nižšie, vyhodnotenie tejto súťaže a odovzdanie 

cien výhercom;
h) oprávnená kedykoľvek počas trvania tejto zmluvy uskutočniť neohlásenú kontrolu akceptačného 

miesta, t. j. uskutočniť kontrolu, či akceptačné miesto dodržiava povinnosti vyplývajúce z tejto 
zmluvy.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že za účelom zvýšenia predaja produktu bude usporiadaná spotrebiteľská 
propagačná súťaž, ktorej štatút v zmysle čl. II ods. 3 písm. f) zmluvy pripraví OOCR a následne schváli 
BBSK; počas prípravy štatútu je OOCR povinná rešpektovať a zapracovať relevantné pripomienky 
BBSK do návrhu štatútu, ak budú uplatnené.

5. Zmluvné strany berú na vedomie, že prvým odovzdaním vytlačeného produktu sa na dobu platnosti 
tejto zmluvy produkt stáva ceninou. Nebezpečenstvo škody na produkte prechádza z BBSK na 
Partnerov okamihom ich prevzatia proti podpisu.

6. Za plnenie podľa tejto zmluvy zodpovedá každá zo zmluvných strán samostatne; žiadne z ustanovení 
tejto zmluvy sa nebude vykladať ako prevzatie spoločnej a nerozdielnej zodpovednosti za plnenie 
dohodnuté v tejto zmluve.

7. OOCR a Partneri berú na vedomie, že k produktu sa viažu autorské práva tretích osôb a zaväzujú sa 
do týchto nijak nezasahovať ani ich neohrozovať, ani neumožniť svojim konaním alebo nekonaním 
neoprávnené zásahy iných osôb, najmä nebudú umožňovať vznik rozmnoženín (duplikátov) produktu 
a zobrazovať produkt na svojich internetových stránkach budú iba v súlade s pokynmi BBSK, ak budú 
udelené.

8. BBSK vyhlasuje, že pri tvorbe produktu boli riadne vysporiadané všetky s ním súvisiace autorské 
práva a v prípade, ak vznikne ostatným zmluvným stranám akákoľvek škoda, ak sa takéto vyhlásenie 
ukáže ako nepravdivé, bude BBSK zodpovedať dotknutým zmluvným stranám za vzniknutú škodu, 
ibaže by škoda vznikla v súvislosti s neoprávneným zásahom do autorských práv v súvislosti 
s podkladmi, ktoré boli BBSK poskytnuté pri tvorbe produktu niektorou zo zmluvných strán tejto 
zmluvy.

9. Pri realizácii práv a povinností sa zmluvné strany zaväzujú dbať na dobrú povesť ostatných zmluvných 
strán a poskytovať si súčinnosť aj pri činnostiach v tejto zmluve výslovne neupravených, ak smerujú 
k naplneniu účelu tejto zmluvy.
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Článok III. 
Ukončenie zmluvy

1. Túto zmluvu môže ktorýkoľvek z Partnerov kedykoľvek aj bez udania dôvodu vypovedať. Výpoveď 
musí byť písomná a musí byť doručená všetkým zmluvným stranám, inak je neplatná. Výpovedná 
doba sú tri mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v 
ktorom bola výpoveď doručená poslednej zo zmluvných strán.

2. Zmluva aj po výpovedi jedným alebo viacerými Partnermi ostane platná a účinná pre ostávajúce 
zmluvné strany, pričom tieto zabezpečia, že v prípade, ak bude súťaž v zmysle tejto zmluvy verejne 
vyhlásená, táto prebehne v súlade s podmienkami súťaže aj po výpovedi zmluvy niektorou zo 
zmluvných strán.

3. BBSK a OOCR môžu od tejto zmluvy, každý osve, odstúpiť, ak budú podstatne porušené záväzky 
niektorej zo zmluvných strán alebo bude ohrozená realizácie predmetu tejto zmluvy, napr. ak konanie 
niektorej zo zmluvných strán zasiahne do ich dobrej povesti alebo ohrozí zdravie a/alebo bezpečnosť 
návštevníkov akceptačných miest. Odstúpenie od zmluvy nadobudne účinnosť až po jeho doručení 
poslednej zo zmluvných strán, ktoré budú v čase odstúpenia zmluvnou stranou zmluvy. V takomto 
prípade je oprávnený od zmluvy odstúpiť aj Partner.

Článok IV.
Doručovanie

1. Všetky písomnosti týkajúce sa uplatnenia práv a realizácie povinností podľa tejto zmluvy sa doručujú 
poštou, prostredníctvom expresnej kuriérskej pošty alebo osobne. Komunikácia organizačného 
a technického charakteru, výmena údajov, a pod., bude prebiehať vo forme elektronickej pošty, na 
elektronické adresy zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto zmluvy.

2. Ak adresát korešpondencie podľa bodu 1 vyššie neprevezme písomnosť na adrese svojho sídla 
uvedenej v tejto zmluve, považuje sa písomnosť po uplynutí troch dní od jej vrátenia odosielateľovi 
za doručenú, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvie. Všetky právne účinky doručovaných 
písomností nastanú v tomto prípade dňom, ktorým sa písomnosť považuje za doručenú.

Článok V.
Vyššia moc

1. Zmluvné strany sú viazané povinnosťami z tejto zmluvy s výnimkou prípadu pôsobenia vyššej moci, 
(ďalej len „relevantné okolnosti“). V prípade relevantných okolností sú zmluvné strany oslobodené 
od zodpovednosti za čiastočné alebo celkové neplnenie zmluvných povinností. Ak je relevantná 
okolnosť dôvodom omeškania alebo nemožnosti splniť prevzatý záväzok jednej zmluvnej strany, 
druhej zmluvnej strane nevzniká právo na náhradu škody.

2. Za relevantné okolnosti sa pokladajú najmä nasledujúce nepredvídateľné a neodvrátiteľné udalosti 
mimoriadnej povahy, ktorých účinky nastanú na území Slovenskej republiky, ktorých prekážky sa 
nebudú dať prekonať a ktoré budú mať bezprostredný vplyv na realizáciu predmetu tejto zmluvy, za 
predpokladu, že takéto udalosti vzniknú po uzatvorení tejto zmluvy: vojna, občianska 
vojna/neposlušnosť, priemyselná havária, živelná pohroma, požiar, dlhotrvajúce extrémne 
poveternostné podmienky, pandémia, a pod.

3. Ak budú relevantné okolnosti pretrvávať bez prerušenia po dobu dlhšiu ako 3 mesiace, zmluvné strany 
sa zaväzujú rokovať o podmienkach predĺženia trvania tejto zmluvy alebo ojej ukončení dohodou.

Článok VI.
Všeobecné a záverečné ustanovenia

1. Táto zmluva nadobúda platnosť v okamihu jej podpisu všetkými zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v
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zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov a § 5a 
zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov.

2. Zmeny alebo doplnky tejto zmluvy je možné robiť len vo forme očíslovaných, písomných dodatkov.
3. Zmluva je vyhotovená v 18 rovnopisoch, po dva pre každú zmluvnú stranu.
4. Všetky informácie, ktoré si vzájomne strany v čase rozhovorov o zmluve a počas trvania zmluvy 

poskytnú, považujú zmluvné strany za dôverné a nesmú byť použité v rozpore s účelom zmluvy, 
poskytnuté tretej osobe alebo inak použité tak, aby poškodili obchodné záujmy a dobré meno 
zmluvných strán. Zmluvné strany však berú na vedomie, že v prípade, ak budú takéto informácie 
podliehať aplikovateľným ustanoveniam zákona č. 211/2000 Z. z. o slobode informácií, tieto môžu 
podliehať povinnosti niektorých zmluvných strán zverejniť ich alebo poskytnúť v súlade s týmto 
právnym predpisom; v takom prípade sa rozumie, že na taký prípad sa nebudú obmedzenia a výhrady 
podľa prvej vety tohto bodu zmluvy voči príslušnej zmluvnej strane aplikovať :

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že budú spolupracovať tak, aby bol účel tejto zmĺuvy naplnený. Za týmto 
účelom sa budú zmluvné strany bez omeškania vzájomne informovať o všetkých okolnostiach, ktoré 
by bránili riadnemu plneniu zmluvy.

6. Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a povinnosti (záväzky) vyplývajúce 
z tejto zmluvy, resp. ich časť na iný subjekt bez predchádzajúceho písomného súhlasu všetkých 
ostatných zmluvných strán. V prípade porušenia tejto povinnosti, bude zmluva o prevode (postúpení) 
zmluvných záväzkov, neplatná. V prípade porušenia tejto povinnosti jednou zo zmluvných strán, sú 
všetky ostatné zmluvné strany oprávnené od zmluvy odstúpiť, a to s účinnosťou odstúpenia ku dňu, 
keď bolo písomné oznámenie o odstúpení od zmluvy doručené všetkým zmluvným stranám. Tým nie 
je dotknuté právo na náhradu škody.

7. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že pri realizácii práv a povinností podľa tejto zmluvy alebo z tejto 
zmluvy vyplývajúcich budú dodržiavať záväzok mlčanlivosti na základe zákona č. 18/2018 Z. z. o 
ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov, ktorý sa vzťahuje na všetky spracúvané 
osobné údaje, s ktorými sa môže pri plnení svojich zmluvných povinností oboznámiť, a to v akejkoľvek 
forme (najmä písomnej, elektronickej, alebo ústnej) a na základe Nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a 
o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o 
ochrane údajov). Zmluvné strany sa zaväzujú, že citlivé informácie alebo osobné údaje, s ktorými sa 
oboznámia, nebudú okrem povinností vyplývajúcich zo všeobecne záväzných právnych predpisov 
nijako zverejňovať, ani ich akoukoľvek formou reprodukovať alebo podávať ich akýmkoľvek tretím 
neoprávneným osobám. Zmluvné strany sa zhodli, že ak by pri plnení tejto zmluvy malo dochádzať k 
spracúvaniu osobných údajov zo strany ktorejkoľvek zmluvnej strany ako sprostredkovateľom v mene 
druhej zmluvnej strany ako ich prevádzkovateľa, zmluvné strany uzatvoria preď začatím ich 
spracúvania dohodu o podmienkach spracovania osobných údajov.

8. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať záväzok mlčanlivosti podľa §271 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodného zákonníka. Zmluvné strany berú na vedomie, že dôverné informácie môžu podliehať 
aplikovateľným ustanoveniam zákona č. 211/2000 Z. z. o slobode informácií, a preto tieto môžu 
podliehať povinnosti niektorej zmluvných strán zverejniť ich alebo poskytnúť v súlade s týmto právnym 
predpisom; zmluvné strany preto berú na vedomie, že ak niektorá zo zmluvných strán takéto 
informácie zverejní a/alebo sprístupní v rozsahu jej povinností a spôsobom vyplývajúcom zo zákona 
podľa tejto vety, nebude na ňu záväzok mlčanlivosti aplikovateľný, a preto z takéhoto nedodržania 
záväzku mlčanlivosti nebude môcť uplatňovať dotknutá zmluvná strana žiadnu škodu, ak by aj vznikla.

9. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že záväzkové vzťahy založené touto zmluvou, ako aj záväzkové 
vzťahy touto zmluvou výslovne neupravené sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami zákona č. 
513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov a ostatnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky.

10. Prípadná neplatnosť niektorej časti zmluvy nemá vplyv na platnosť a účinnosť ostatných dojednaní. 
V prípade, že je niektorá časť zmluvy neplatnou alebo sa neplatnou stane neskôr, použije sa na úpravu 
vzťahov zmluvných strán zákonná úprava, ktorá je svojou povahou najbližšia úmyslu, sledovanému 
stranami pri uzatváraní zmluvy.

11 .Spory, ktoré prípadne vzniknú medzi zmluvnými stranami súvisiace s plnením tejto zmluvy sa zmluvné 
strany zaväzujú prednostne riešiť dohodou a na základe platných právnych predpisov.



12.Zmluvné strany prehlasujú, že si zmluvu prečítali, neuzatvárajú ju v tiesni ani za nápadne nevýhodných 
podmienok, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu byť touto zmluvou viazaní túto podpisujú ako 
prejav svojej slobodnej, vážnej a určitej vôle.

V Banskej Bystrici V Banskej Bystrici

i

Banskobystrický samosprávny kraj 
Jng. Ján Lunter, predseda BBSK

V Banskej Bystrici ^ .

Oblastná organizácia cestovného ruchu 
Stredné Slovensko
Ing. Jiŕí Péč, PhD., výkonný riaditeľ

V Banskej Bystrici

St£ectäsíovenská galéria
Mgr. art. Maroš Rovňák, ArtD., riaditeľ
V Banskej Bystrici

Stredoslovenské múzeum
PhDr. Marcel Pecník, riaditeľ 
V Banskej Bystrici

V Banskej Bystrici V Banskej Bystrici

Múzeum Slovenského národného povstania Slovenská poštá, Á. s
PhDr. Marian Uhrin, PhD., riaditeľ Ing. Teodor Kvaplíf MBA, na základe

poverenia
Mgr. Martin Vančo, PhD., na základe 
poverenia
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V Banskej Bystrici V Banskej Bystrici

CBS spol, s.r.o.
Milan Paprčka, konateľ

Ing. Lucia Daubnerová 
prokurista spoločnosti

Štátna vedecká Knižnica v Banskej Bystrici
PhDr. Blanka Snopková, PhD. , riaditeľka

*
V Banskej Bystrici -a" t • J

Mesto Banská Bystnpá
Ján Nosko, primátor mesta

n
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Príloha č. 1
k Zmluve o spolupráci 

Špecifikácia produktu 

MÚZPAS

Cena produktu: 10 € /1 ks,
obdobie platnosti a predaja do 31.12.2023,
produkt umožňuje jednorazový vstup do každého z 8 zapojených múzeí, galérie a expozície 
(akceptačné miesto č. 1 až 8) za cenu produktu v prípade viacerých expozícií umožňuje vstup 
do jednej z nich,
neplatí na návštevu tvorivých dielní, príp. iných podujatí organizovaných múzeom;

- je platný pre 1 osobu do 31. 12. 2023,
miesto predaja: v priestoroch zapojených múzeí/galérie, expozície (akceptačné miesto č. 1 až
8),

súťaž MÚZPAS zabezpečuje OOCR, do žrebovania postupujú odtrhnuté listy s pečiatkami zo 
všetkých zapojených inštitúcií a vyplnenými osobnými údajmi,
zákazník v prípade záujmu zapojiť sa do súťaže odovzdá na ktoromkoľvek akceptačnom 
mieste list s pečiatkami a vyplnenými osobnými údajmi,
žrebovanie súťaže sa uskutoční v dvoch termínoch (do prvého žrebovania postupujú 
opečiatkované listy odovzdané do 30. 11. 2022 a do druhého žrebovania do 30. 11. 2023) 
organizuje OOCR,
pri predaji produktu bude kupujúci oboznámený s podmienkami použitia produktu 
a možnosťou zapojiť sa do súťaže (Štatút súťaže zverejní OOCR na svojej webovej stránke 
a bude dostupný na každom akceptačnom mieste v tlačenej forme).

Zapojené múzeá/galérie/expozície:
Stredoslovenská galéria, Banská Bystrica (Bethlenov dom, Pretórium, Vila Dominika 
Skuteckého),
Stredoslovenské múzeum, Banská Bystrica (Thurzov dom, Matejov dom, Tihányiovský 
kaštieľ),
Poštové múzeum,
Slovenské múzeum máp,
Literárne a hudobné múzeum (Lazovná 9, Pamätný dom J. G. Tajovského v Tajove)
Hodinová veža,
THURZO - FUGGER zážitková expozícia.
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